
 

ДОГОВОР О ПОРЯДКЕ УПЛАТЫ ПЛАВАЮЩИХ МАРЖЕВЫХ СУММ (далее — «Договор») заключен  

МЕЖДУ 

АО «Райффайзенбанк» (далее — «Сторона А»), созданным и действующим в соответствии с законодательством 

Российской Федерации, с местонахождением по адресу: Российская Федерация, 119002, Москва, пл. Смоленская-

Сенная, д. 28, в лице представителя Стороны А, уполномоченного на заключение настоящего Договора и акцепт 

заявление-оферты, полученного от Стороны Б, с одной стороны, и 

Юридическим лицом (далее — «Сторона Б»), полное наименование, адрес регистрации и реквизиты которого 

указаны в заявлении-оферте, полученном Стороной А в порядке, предусмотренном настоящим Договором, с другой 

стороны 

далее совместно именуемыми «Стороны», а по отдельности — «Сторона». 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО 

Стороны заключили Генеральное соглашение о срочных сделках на финансовых рынках (далее — «Генеральное 

соглашение»); и 

Стороны намереваются заключить Договор с целью уплаты Стороной Б Плавающих маржевых сумм, 

СТОРОНЫ ДОГОВОРИЛИСЬ О СЛЕДУЮЩЕМ. 

1. ПРИМЕНЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ СТАНДАРТНЫХ УСЛОВИЙ. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕРМИНОВ, 

ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В ДОГОВОРЕ 

1.1.  К отношениям Сторон в связи с уплатой Плавающих маржевых сумм применяются положения Стандартных 

условий договора о порядке уплаты плавающих маржевых сумм 2011 г., разработанные и утвержденные 

Саморегулируемой (некоммерческой) организацией «Национальная ассоциация участников фондового рынка» 

(НАУФОР), Национальной Валютной Ассоциацией и Ассоциацией российских банков и опубликованные в 

сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков и Саморегулируемой (некоммерческой) 

организации «Национальная ассоциация участников фондового рынка» (НАУФОР) (далее — «Стандартные 

условия»), с учетом изменений и дополнений, установленных в Договоре. В случае противоречия между 

версиями Стандартных условий, опубликованными на страницах НАУФОР и Ассоциации российских банков, 

преимущественную силу для целей настоящего Договора о порядке уплаты плавающих маржевых сумм будет 

иметь версия, опубликованная на странице НАУФОР. 

1.2. Термины, используемые с заглавной буквы в Договоре, имеют значение, указанное в статье 9 Стандартных 

условий, если Договором  не предусмотрено иное. 

1.3. Для целей Генерального соглашения, в том числе для целей пункта 1.7 статьи 1, пункта 2.2 статьи 2, пунктов 

3.1-3.4 статьи 3, статьи 5 и статьи 6 Примерных условий договора, Договор представляет собой Сделку, а для 

целей статьи 2 Примерных условий настоящий экземпляр Договора представляет собой Подтверждение. 

1.4. Во избежание сомнений, Стороны настоящим договорились, что Договор является договором (соглашением), 

предусматривающим внесение одной стороной (обеими сторонами) обеспечительного платежа в соответствии 

со статьей 51.5 Федерального закона от 22.04.1996 г. №39-ФЗ «О рынке ценных бумаг». 

1.5. Во избежание сомнений, несмотря на положения об ином, предусмотренные подпунктом (а) пункта 2.2 

Примерных условий, Стороны настоящим установили, что Договор не является производным финансовым 

инструментом. 

2. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ДОГОВОРЕННОСТИ СТОРОН 

2.1. Плавающая маржевая сумма по Сделкам и Общая сумма маржевых обязательств. 

(а) Плавающая маржевая сумма рассчитывается в соответствии со статьей 2 Стандартных условий; 



 

(б) Общая сумма маржевых обязательств рассчитывается в соответствии со статьей 9 Стандартных условий. 

2.2. Первоначальные маржевые суммы. 

(а) «Первоначальная маржевая сумма» означает применительно к Стороне А: 0 (ноль) рублей РФ, если иное не 

предусмотрено в уведомлении, направляемом Агентом по расчету плавающих маржевых сумм Стороне Б. 

(б) «Первоначальная маржевая сумма» означает применительно к Стороне Б:0 (ноль) рублей РФ, если иное не 

предусмотрено в уведомлении, направляемом Агентом по расчету плавающих маржевых сумм Стороне Б. 

2.3.  Маржевая пороговая сумма. 

(а) «Маржевая пороговая сумма» означает применительно к Стороне А: бесконечность, если иное не 

предусмотрено в уведомлении, направляемом Агентом по расчету плавающих маржевых сумм Стороне Б. 

(б) «Маржевая пороговая сумма» означает применительно к Стороне Б: 0 (ноль) рублей РФ, если иное не 

предусмотрено в уведомлении, направляемом Агентом по расчету плавающих маржевых сумм Стороне Б. 

2.4. Минимальная сумма платежа. 

«Минимальная сумма платежа» означает применительно к Стороне А: 1 000 000.00 (один миллион) рублей РФ, 

если иное не предусмотрено в уведомлении, направляемом Агентом по расчету плавающих маржевых сумм 

Стороне Б. 

«Минимальная сумма платежа» означает применительно к Стороне Б: 1 000 000.00 (один миллион) рублей РФ, 

если иное не предусмотрено в уведомлении, направляемом Агентом по расчету плавающих маржевых сумм 

Стороне Б. 

2.5. Округление. Плавающая маржевая сумма подлежит округлению по правилам математического округления до 

ближайшего целого числа, кратного 1000 (одной тысяче) долларов США/ 1000 (одной тысяче) рублей РФ / 1000 

(одной тысяче) ЕВРО соответственно. Округление производится на ежедневной основе. 

2.6. Оценка и значения времени. 

«Агент по расчету плавающих маржевых сумм» означает: 

- для целей статьи 2 Стандартных условий - Сторону А. 

«Дата оценки» означает каждый Рабочий день. Если на Дату оценки выпадает нерабочий день, то оценка 

производится на следующий за Датой оценки рабочий день. 

«Время оценки» самостоятельно определяется Агентом по расчету плавающих маржевых сумм по своему 

усмотрению.  

2.7. Порядок урегулирования разногласий. 

Порядок урегулирования разногласий, предусмотренный статьей 4 Стандартных условий, не применяется. Для 

целей настоящего Договора Сторона Б выражает свое согласие с расчетом (калькуляцией) Плавающих 

маржевых сумм, произведенным Агентом по расчету плавающих маржевых сумм.  

2.8. Проценты. 

Проценты на Накопленные маржевые суммы не начисляются и не выплачиваются.  

2.9. Реквизиты для платежей. 

Для Стороны А: реквизиты, указанные в требовании об уплате Плавающей маржевой суммы, а если 

соответствующие реквизиты не указаны, то следующие реквизиты: 



 

Для платежей в рублях РФ: Для платежей в долларах США: Для платежей в Евро: 

Центральный Банк России  

(ОПЕРУ МГТУ Банка России) 

БИК 044525700  

ИНН 7744000302 

Кор. счет 30101810200000000700 

Лицевой счет  

47408810200000021046 

The Bank of New York Mellon 

One Wall Street, New York, NY 10286, 

USA  

SWIFT: IRVT US 3N 

Account: 8901303402 

Raiffeisen Bank International AG 

Am Stadtpark 9, A-1030 Vienna, 

Austria 

SWIFT: RZBA AT WW 

Account: 1-55.025.928 

 

Для Стороны Б: реквизиты стороны Б указаны в заявлении-оферте, направляемом Стороной Б Стороне А в 

порядке, предусмотренном настоящим Договором. 

2.10. Реквизиты для направления уведомлений, требований или иных сообщений. 

Для Стороны А: 

Почтовый адрес: 119002, Москва, пл. Смоленская-Сенная, д. 28 

Вниманию: Отдела риск-менеджмента на финансовых рынках 

Телефон: +7 (495) 721-9900  

Факс:  

Адрес электронной почты 

(E-mail): 

collman@raiffeisen.ru 

 

Для Стороны Б: реквизиты стороны Б указаны в заявлении-оферте, направляемом Стороной Б Стороне А в 

порядке, предусмотренном настоящим Договором 

2.11. Изменения и дополнения, вносимые в Генеральное соглашение. 

Изложить подпункт (а) пункта 5.1 статьи 5 Генерального соглашения в следующей редакции: 

«(а) Просрочка платежа или поставки. Просрочка Стороной какого-либо платежа или поставки по Сделке, 

если указанное нарушение продолжается после истечения следующего Рабочего дня после получения 

Стороной-должником уведомления о такой просрочке. В случае просрочки Стороной Б платежа или поставки 

по договору о порядке уплаты плавающих маржевых сумм, заключенного между Стороной А и Стороной Б, 

направление уведомления о просрочке не требуется, а Нарушение обязательства признается наступившим в 

дату, когда такое обязательство по платежу или поставке должно быть исполнено в соответствии с договором 

о порядке уплаты плавающих маржевых сумм, заключенным между Стороной А и Стороной Б, по истечении 

срока, предусмотренного в требовании об уплате Плавающей маржевой суммы». 

2.12. Изменения и дополнения, вносимые в Стандартные условия 

В статье 5 и в определении терминов «Минимальная сумма платежа» и «Первоначальная маржевая сумма» 

пункта 9.1 статьи 9 Стандартных условий слова «Договора о порядке уплаты плавающих маржевых сумм» 

заменить на слова «Договора о порядке уплаты плавающих маржевых сумм». 

Ссылку в подпункте (г) пункта 4.1 и в определении терминов «Агент по расчету плавающих маржевых сумм», 

«Время оценки», «Время уведомления», «Дата оценки», «Маржевая пороговая сумма», «Общая сумма 

маржевых обязательств», «Процентная ставка», «Рабочий день» и «Срок урегулирования разногласий» пункта 

9.1 статьи 9 Стандартных условий ссылку на статью 20 считать ссылкой на статью 2. 

Ссылку в определении термина «Договор о порядке уплаты плавающих маржевых сумм» пункта 9.1 статьи 9 

Стандартных условий на пункт 4.1.4 статьи 1 Стандартных условий считать ссылкой на пункт 1.4 статьи 1 

Стандартных условий. 

Изложить пункт 3.1 статьи 3 Стандартных условий в следующей редакции: 

«Уплата Плавающих маржевых сумм в соответствии со статьей 2 Стандартных условий осуществляется в 

валюте платежа, указанной в Договоре об уплате плавающих маржевых сумм по реквизитам, указанным 

Стороной-получателем платежа. 



 

Если иное не предусмотрено в требовании об уплате Плавающих маржевых сумм, Сторона-плательщик 

обязана осуществить соответствующий платеж до 18.00 по московскому времени в дату получения требования 

об уплате Плавающих маржевых сумм. 

При этом Агент по расчету Плавающих маржевых сумм вправе указать в требовании об уплате Плавающих 

маржевых сумм иное время или дату для осуществления платежа, а также по своему усмотрению направлять 

в течение одного календарного дня несколько требований об уплате Плавающих маржевых сумм». 

Изложить пункт 3.2. статьи 3 Стандартных условий в следующей редакции: 

«Расчет (калькуляция) Оценочной стоимости сделок для целей статьи 2 Стандартных условий осуществляются 

Агентом по расчету плавающих маржевых сумм по состоянию на установленное Время оценки.»  

Изложить пункт 3.3. статьи 3 Стандартных условий в следующей редакции: 

«Стороны могут предусмотреть, что расчет (калькуляция) Общей суммы маржевых обязательств 

осуществляются в иностранной валюте. При этом Плавающая маржевыя сумма уплачивается в указанной в 

Договоре об уплате плавающих маржевых сумм валюте по внутреннему курсу, установленному Стороной А.»  

Статьи 4 и 5 Стандартных условий не применяются.  

Термины Время уведомления, Дата пересчета, Оспаривающая сторона, Процентная ставка, 

Процентный период, Проценты и Срок урегулирования разногласий, указанные в пункте 9.1. статьи 9 

Стандартных условий исключить. 

Термин «Дата платежа» в статье 9 Стандартных условий изменяется следующим образом:  

«Дата платежа означает применительно к Дате оценки день, указанный в требовании об уплате Плавающих 

маржевых сумм, а если такой день не указан, то следующий Рабочий день». 

Термин «Накопленные маржевые суммы» в статье 9 Стандартных условий изменяется следующим образом: 

«Накопленные маржевые суммы означает в Дату оценки Плавающие маржевые суммы, в совокупности ранее 

уплаченные Получателю плавающих маржевых сумм в соответствии с Договором о порядке уплаты 

плавающих маржевых сумм, за вычетом Плавающих маржевых сумм, уплаченных Получателем плавающих 

маржевых сумм в соответствии с пунктом 2.3 статьи 2 Стандартных условий.» 

Термин «Оценочная стоимость сделок» в статье 9 Стандартных условий изменяется следующим образом:  

«Оценочная стоимость сделок означает применительно к Стороне в Дату оценки сумму, при ее наличии, 

которая подлежала бы уплате:  

(а) в пользу этой Стороны другой Стороной. Если эта сумма выражена положительным числом 

(применительно к такой стороне Оценочная стоимость сделок считается имеющей положительное значение), 

или  

(б) этой Стороной в пользу другой Стороны, если эта сумма выражена отрицательным числом,  

рассчитанную Агентом по расчету плавающих маржевых сумм по своему усмотрению путем теоретической 

оценки стоимости Сделок на основании рыночных показателей (таких как курсов валют, процентные ставки и 

иных). Агент по расчету плавающих маржевых сумм определяет источник получения рыночных показателей 

самостоятельно, действуя добросовестно. 

2.13. Сторона Б подтверждает свое согласие с возможностью установления Агентом по расчету плавающих 

маржевых сумм Первоначальной маржевой суммы, Маржевой пороговой суммы, Минимальной суммы 

платежа, Даты платежа и Времени оценки в одностороннем порядке. Сторона Б выражает свое согласие с тем, 

что эти параметры, а также Оценочная стоимость сделок и иные параметры Договора о порядке уплаты 

плавающих маржевых сумм, рассчитываемые Агентом по расчету плавающих маржевых сумм, могут не 

отвечать или не соответствовать ожиданиям Стороны Б и(или) не совпадать с расчетами или вычислениями, 

осуществленными Стороной Б.  



 

2.14. Заключая настоящий Договор Сторона Б подтверждает и соглашается с бесспорным порядком расчета 

показателей, предусмотренных настоящим пунктом 2.13 Договора. Сторона Б обязуется своевременно 

выполнять свои обязательства по настоящему Договору, включая обязанность по своевременному 

исполнению требований об уплате Плавающей маржевой суммы, несмотря на односторонний характер 

установления показателей, указанных в настоящем пункте 2.13. 

2.15. Настоящий Договор договором присоединения в значении данного термина, определенного в статье 428 

Гражданского кодекса Российской Федерации. Настоящий Договор, текст которого размещен на официальном 

сайте Стороны А в сети Интернет по адресу www.raiffeisen.ru., заключается путем направления Стороной Б 

Стороне А заявления-оферты на заключение договора о порядке уплаты плавающих маржевых сумм по форме 

Приложения 1 к настоящему Договору (далее – «Заявление-оферта») и акцепта Стороной А Заявления-

оферты путем: 

(а) изменения статуса в Системе Банк-Клиент на «Исполнено» - при направлении Заявления-оферты с 

использованием Системы Банк-Клиент; 

(б) подписания Стороной А Заявления-оферты в виде Электронного документа с УКЭП – при направлении 

Заявления-оферты в виде Электронного документа с УКЭП; или 

(в) направления Стороне Б уведомления об акцепте (при наличии соответствующего запроса Стороны Б) 

(далее – «Уведомление об акцепте») в порядке, предусмотренном пунктом 2.17 Договора.  

При этом молчание Стороны А ни при каких условиях не является акцептом. 

2.16. Заявление-оферта, подписанная электронной подписью уполномоченного представителя Стороны Б, 

направляется Стороне А с использованием Системы Банк-Клиент или в виде Электронного документа с УКЭП. 

2.17. Уведомление об акцепте, подписанное уполномоченным представителем Стороны А, направляется Стороне Б 

в оригинале на бумажном носителе в течение 7 (Семи) Рабочих дней с даты получения соответствующего 

запроса от Стороны Б. В случае, если по истечении указанного в настоящем абзаце срока Сторона А не 

направила Уведомление об акцепте, Договор считается незаключенным.  

2.18. При этом, Сторона Б соглашается и подтверждает, что Сторона А имеет безусловное право не заключать со 

Стороной Б Договор и не производить акцепт Заявления-оферты. Размещение текста Договора на 

официальном сайте Стороны А в сети Интернет ни при каких условиях не может рассматриваться как 

безотзывная оферта(предложение) Стороны А неограниченному кругу лиц заключить Договор в порядке и на 

условиях, предусмотренных Договором. Договор считается заключенным в дату акцепта Стороной А 

Заявления-оферты Стороны Б в порядке, предусмотренном п. 2.15 выше. Договор действует в редакции, 

которая размещена на официальном сайте Стороны А в сети Интернет. В случае внесения изменений в 

редакцию соглашения, размещенную на официальном сайте Стороны А в сети Интернет, или изложения 

соглашения в новой редакции, такая редакция применяется и действует в отношении Сторон по истечении 5 

Рабочих дней с даты опубликования измененной (новой) редакции Договора на официальном сайте Стороны 

А в сети Интернет. 

2.19. Местом заключения Генерального соглашения считается город Москва, Российская Федерация.  

2.20. Заявление-оферта, направленная с использованием Системы Банк-Клиент или в виде Электронного документа 

с УКЭП, является равнозначной соответствующим документам на бумажном носителе, подписанным 

собственноручными подписями Сторон, заверенному печатями Сторон (при наличии) в соответствии со 

статьей 6 Закона об ЭП. 

2.21.  Для целей настоящего Договора: 

 «Электронный документ с УКЭП» означает информацию в электронной форме, подписанную усиленной 

квалифицированной электронной подписью, которая признается равнозначной документу на бумажном 

носителе с собственноручной подписью и печатью (при наличии) Стороны согласно Закону об ЭП. 

«Закон об ЭП» означает Федеральный закон Российской Федерации № 63-ФЗ «Об электронной подписи» от 

06 апреля 2011 года. 

Подписи Сторон: 



 

Сторона А:  Сторона Б: 

__________________________________  _________________________________________ 

ФИО 

Должность 

 ФИО 

Должность 

 

  



 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

к Договору о порядке уплаты плавающих маржевых сумм ___ 20_ г 

 

 

г. Москва «___» ____________  20__ г. 

Заявление-оферта 

на заключение договора о порядке уплаты плавающих маржевых сумм 

 

1. Настоящим [полное фирменное наименование юридического лица, адрес регистрации и реквизиты (ОГРН, ИНН)] (далее 

– «Сторона Б») предлагает заключить АО «Райффайзенбанк», созданному и действующему в соответствии с 

законодательством Российской Федерации, с местонахождением по адресу: Российская Федерация, 119002, Москва, пл. 

Смоленская-Сенная, д. 28 (далее – «Сторона А») договор о порядке уплаты плавающих маржевых сумм на условиях и по 

форме, размещенной на официальном сайте Стороны А в сети Интернет по адресу www.raiffeisen.ru (далее – «Договор»). 

 

2. Сторона Б предоставляет Стороне А заверения о том, что она действует от своего имени и за свой счет, до направления 

оферты привлекла по необходимости независимых консультантов для разъяснения условий и последствий заключения 

Договора и направления Заявления-оферты, а также осознает риски, связанные с заключением и исполнением Договора.   

 

3. В случае акцепта Стороной А настоящего Заявления-оферты и заключения Договора, Сторона Б просит для целей 

пункта 2.9 Договора просит использовать следующие реквизиты для платежей в пользу Стороны Б: 

 

Для платежей в рублях РФ: 

 

Для платежей в долларах США: 

 

Для платежей в []: 

Банк получатель (полное 

наименование, адрес):  АО 

«Райффайзенбанк», 119002, Москва, 

пл. Смоленская-Сенная, д. 28 

БИК 044525700 

Корр. счет: 30101810200000000700 

ИНН 7744000302 

Raiffeisenbank  AO 

119002, Moscow, Smolenskaya-

Sennaya sq., 28 

БИК – 044525700 

SWIFT – RZBMRUMM 

Raiffeisenbank  AO 

119002, Moscow, Smolenskaya-

Sennaya sq., 28 

БИК – 044525700 

SWIFT – RZBMRUMM 

 

4. В случае акцепта Стороной А настоящего Заявления-оферты и заключения Договора, Сторона Б просит для целей 

пункта 2.10 Договора использовать следующие реквизиты для направления уведомлений, требований и иных сообщений: 

 

Почтовый адрес:  

Вниманию:  

Телефон:  

Адрес электронной почты:  

REUTERS codes:  

Bloomberg: 

MOEX Dealing: 

  

 

5. Сторона Б несет ответственность за достоверность реквизитов, указанных в пунктах 3 и 4 настоящего Заявления-

оферты, и обязуется незамедлительно информировать Сторону А об их изменении и согласна отвечать за любые 

негативные последствия, связанные с неточностью, неполнотой и недостоверностью указанных в настоящем Заявлении-

оферте реквизитов.  

  

6. Сторона Б настоящим уведомляет о перечне лиц, уполномоченных на согласование существенных условий Сделок от 

имени Стороны Б: 

 

7. Настоящая оферта является безотзывной.  

 

ПОДПИСИ СТОРОН 

 

АО «РАЙФФАЙЗЕНБАНК» 

 

 

_____________________________  _____________________________ _______________ М.П. 

 

 

[-] 
_____________________________  _____________________________ _______________ М.П. 

 

 

http://www.raiffeisen.ru/

